
第 38/2026 號保安司司⾧批⽰ Despacho do Secretário para a Segurança n.º 38/2026

卓越功績獎 Menção de Mérito Excepcional

司法警察局劉國昌刑事偵查主任，於2008年入職，現擔任

資訊罪案調查處電腦罪案調查二科職務主管。

O investigador criminal chefe, Lao Kuok Cheong, ingressou na 
Polícia Judiciária em 2008, e desempenha actualmente funções de 
chefia funcional na 2.ª Secção de Investigação de Crimes Informáti-
cos da Divisão de Investigação de Crimes Informáticos.

劉國昌竭誠盡責，辦案專注認真，以傑出專業能力及無私

奉獻精神投入工作，帶領團隊屢破要案，工作成績及態度獲上

級與同袍一致認可。

Lao Kuok Cheong exerce as suas funções com empenho e sentido 
de responsabilidade, é focalizado e rigoroso no trabalho da investi-
gação e, através da sua notável competência profissional e espírito 
de altruísmo, liderou a equipa na resolução de vários casos de 
grande relevância. O desempenho e a atitude revelados 
granjearam-lhe o reconhecimento unânime dos superiores e colegas.

去年4月新型假冒平台客服騙案席捲本澳，劉國昌奉命跟

進，秉持強烈緊迫感及高度責任感推進偵查，帶領團隊日以繼

夜追根溯源，串併分析大量線索，成功查悉涉案跨境詐騙團夥

的犯罪網絡、窩點與手段，其後與香港警方緊密協作，縝密部

署“秒闖”聯合行動，一舉瓦解涉案團夥，促成同類案件大幅減

少。此外，他與團隊鍥而不捨追查騙案，果斷拘捕多名騙徒，

阻止案件蔓延，有力維護公眾財產安全，貢獻突出。

Em Abril do ano passado, Macau foi atingida por uma vaga de 
novo tipo de burla, baseada em falsos serviços de apoio ao cliente. 
Lao Kuok Cheong foi incumbido de acompanhar a situação e, com 
forte sentido de urgência e elevado espírito de responsabilidade, 
avançou com a investigação, durante a qual, o investigador liderou a 
equipa, trabalhando incansavelmente no rastreamento da origem, 
bem como na análise e estabelecimento de ligações entre uma 
grande quantidade de pistas, o que permitiu identificar a rede 
criminosa transfronteiriça ligada ao grupo de burla envolvido, assim 
como os seus esconderijos e métodos de actuação. Posteriormente, 
em estreita colaboração com a polícia de Hong Kong, foi cuidadosa-
mente planeada a operação conjunta “Instant Thrust”, que permitiu 
desmantelar o grupo criminoso envolvido, resultando numa redução 
significativa de casos semelhantes. Além disso, Lao Kuok Cheong e 
a sua equipa, com empenho ininterrupto, prosseguiram a investiga-
ção às burlas, conseguindo deter vários suspeitos e impedindo a 
ocorrência de mais casos, o que contribuiu de forma significativa 
para a salvaguarda dos bens do público.

基於此，根據經第14/2020號法律修改的第5/2006號法律第

十八條第一款及第二款（三）項，以及第50/2025號行政命令第

一款的規定，經司法警察局局長建議，現特向劉國昌刑事偵查

主任頒授卓越功績獎，並准其按相關法律規定修讀相應的培訓

課程且取得合格成績後，可直接晉升為第一職階副督察，以資

鼓勵。

Nestes termos, ao abrigo do disposto no n.º 1 e alínea 3) do 
n.º 2 do artigo 18.º da Lei n.º 5/2006, alterada pela Lei n.º 14/2020, 
conjugado com o n.º 1 da Ordem Executiva n.º 50/2025, e sob 
proposta do director da Polícia Judiciária, atribuo ao investigador 
criminal chefe, Lao Kuok Cheong, a Menção de Mérito Excepcional 
e autorizo a frequência, nos termos legais, do curso de formação e 
acesso directo à categoria de subinspector, 1.º escalão, caso conclua 
o curso com aproveitamento, para servir de estímulo.

二零二六年六月三十日 30 de Junho de 2026.

保安司司長　陳子勁 O Secretário para a Segurança, Chan Tsz King.

第 39/2026 號保安司司⾧批⽰ Despacho do Secretário para a Segurança n.º 39/2026

卓越功績獎 Menção de Mérito Excepcional

司法警察局李志芳刑事偵查主任，於2008年入職，現任經

濟罪案調查處轄下商業罪案調查科職務主管。

O investigador criminal chefe, Lei Chi Fong, ingressou na Polícia 
Judiciária em 2008, e desempenha actualmente funções de chefia 
funcional na Secção de Investigação de Crimes Comerciais da 
Divisão de Investigação de Crimes Económicos.
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